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CIIOABUKHAKN YKPATHCHKOT'O IEPEKJATO3HABCTBA ITPAMIIBITAHNI

Anorania. Mera cratti — mojaTH cucTeMaTH30BaHI MipKyBaHHA MO0 YKpaiHChKOTO IeperaanosHascersa [IpamiBiunn
Ta 03HAOMUTH YUTAYIB i3 OCHOBHUMH IIOCTATAMH, AKi 0T0 IpencTaBAATh. IIpesmer po3Biky — BHECOK ITE€PEeKJ/IaTI03HABIIIB
[TpamiBIuHY y pOSBUTOK YEPaiHCHKOTO [IePeKIa{03HABCTBA Ta IONYIAPHU3AILIil0 JiTepaTypH, eperaaieHol 3 YKpaiHChbKoI Ta
VEpaiHCcbKOI0 MOBOI0 cepen ykpainiiB CuaoBauunnu. Pe3y.rbTaToM BUBYEHHA TOPOOKY HAWAKTUBHIIIMX MPAIIBCHRUX JOCIII-
HUKiB-IIepPeKIa0BHABIIB, AKI MHCAIHN YEPAIHCHKOI0 MOBOIO, CTAB y3araJbHEHHUH OINC OCHOBHUX [IEPEKJIAT03HABINX IIPOOJIEM,
Ha fAKi 3BepTaJu 0co0MMBY yBary aBropu 3 I[IpAnriBIiunu, a Tako# KOPOTKI iHAWBIyaIbHI XapaKTePUCTHRY JOCJHiTHUIILKOTO
(II0UEPKY» KOMKHOI 8 PO3TMIAHYTHX ocobucrocteil. KaoqoBuMu B mporieci JOCTIKHHA CTAIN Taki METOIH, AK aHAI3, CHHTE3
Ta sicraBieHHA. BueHoBEn: Y xpaincbka rpomaja [IpamiBuman npeacTaBieHa HUSKOI TAJaHOBUTHX IIePEKJIA03HABIIIB, AKi
AKTUBHO IIPOBOJMJIM T& IPOLOBHKYITH IPOBOAUTHU JOC/Ti[KEeHHA Ha MaTepiaJi IeperaajiB 8 YKpaiHChKOI Ta Ha YKpaiHCBbKY
moBy. Ha saJb, ixHi HampalioBaHHA MaJOBiIOMi cepeli YEPaiHChKOI HAYKOBOI CIIIIBHOTH, OCKITBKY YMMAJIO 3 HUX OIyOJIiKO-
BaHI B perioHAJbHUX BUIAHHAX, AKi B YKpAIHy He JOXOIATh, a60 JOXOIATh B Gi6aioTexy Julie fyime 0OMeKEHIM THPAKEM.
ITonpu 1e, B aHAJI30BAHUX MOCIHIIKEHHAX aBTOPHM BHBYAIOTH YMMAJO aKTYaJbHUX JJA TE€PEKJIaT03HABCTBA IUTAHb, AK TO
BILIUB BJIACHOI TBOPYOCTI Ha IEPEKJIaIHY, POJIb IIePeKJIaIadiB Y POSBUTKY JITePATyPHOIO IIPQliecy, IepeKJIaalbKi cTpareri,
meTonu Ta migxonu Tomio. IIpani Muxaiina Pomana, Muxaiiia Moasaapa, Jlo6uni BaGoru, ﬁocmba [Tenenusa, Mukoau My-
muHEY, [Bana Marusaceskoro, I0pia Kynnparta, IBana flukanusa ta iH. 3ac1yroByoTh Ha peTebHe BUBIEHHA Ta BBEJIEHHA /10
IIMPOKOr0 HAYKOBOTO 06iry B YKpaii.

Kuogosi caoBa: ykpainchka MOBa, CJI0OBAI[bKa MOBA, IepeKaa03HaBcTBO IIpAmiBmuny, nepexaam, icropia nepexaanos-
HaBCTBA.

Iocranoska mpo6aemu. Ilepernan — croci6 36epemenHsa BAACHOT HAIIOHAJIBHOI iTeHTUIHOCTI A
THX, XTO MEIIKA€ Ha TepeHax iHmux aepskan. Oco0JMBO BaKINBOW fOT0 PO CTAE B IEPiOHM HAIIETBO-
peHHsA Ta YCBiIOMJEHHA BJacHOI imeHTHuHOCTi. IleperaamosHaBcTBO Tako# Mae cBifi HalieTBopuMil BU-
Mip — BUBYEHHA HAI[IOHAJBHUX TPaJuIliil i HambaHb ITi€l raxysi ToCTiIHKeHb, MO COPUAE MOBHOI[IHHOMY
OCMHUCJIEHHIO CTAHY POSBHUTKY IMCLUILIIHY, & TAK0# BHOKPEMJEHHIO 0COOJMBO Baromux il Haj6aHb.

3B’s30K MpoGJjeMu 3 MONMEpeTHIMH JTOCTiZKeHHAMN. Y CECTPOHHE BMBYEHHA Ta OCMHUCJEHHSA iCTO-
pil meperaafOBHABIOI TYMKH HEMOJIUBe 0e3 ypaxyBaHHA JOPOOKY AKHANMIMPIIOTO KOJa TOCTiTHUKIB.
Koum finersea mpo ykpalHchKe MmeperaafioBHABCTBO, MaeMo BaroMi mpati P. Sopisuak, O. Yepenuuuenka,
T. Hlmirepa Ta in. YriM, 9acto 3a6yBaeMo, 0 YEpaiHChKe IEePeKJIa[03HABCTBO MOsKe OyTH it osa 1 Me-
smamu. Ha Gesmepeuny yBary it moBary saciyroBye HisabHICTH HAyKOBIB IIpAmiBimuHn — yxpaiHchrol
eTHIYHOI TepuTOopii, 1Mo 3apas nepebyBae B ckaai CaoBaudnHu.

®opmyaoBaHHA 3aBJaHb. MeTa craTTi — MojaTH ysaraabHeHi MipKyBaHHA M0N0 YEPAIHCHKOTO Hepe-
KJ1a103HaBcTBa [IpANTiBIUHY Ta 03HAHOMUTH YUTAYIB 13 OCHOBHUMY [IOCTATAMY, AKi #0T0 IIPeICTABIAIOTS.

Buxkaan ocHoBHoro Marepiaay. Ha cropinkax sypuauais « [lykias», «Hayrosuit 36ipuur Myseio ykpa-
iHchKOl KyabTypu y CBumHUKY», «[Ipys#HO Brepem», «Ilkoaa i wutta» (JopaTor mo mypuany «pysuo
Brepen»), «Hayrosi samucku Ryabryproro coosy yrpaincskux Tpyaamux y YCCP» 3a nonap mricraecar
OCTAHHIX POKIB 3’ABUJIOCA YMMAJO PO3BIIOK MPO TEpeRAas i yKpaiHCbKO-CI0BAIIbKI Ta CIOBAIBKO-YKpPAiH-
cbki JgiTeparypHi B3aemunu. Cepes HaflakTuBHIMMX fJonucyBaydiB — Muxaitio Poman, Muxaitto MonsHap,
Jlio6una Ba6ora, Uocug [lemenemns, Opiit Baua, ITato Mypamro, Murona Mymunka, Auton Boaex,
Muxaiino I'mpar, Muroaa Hespui, IBan Manuncnskwuii, H0piit Rynnapar, IBan fukanun ta inmi.

Tematuka craTeil JOCUTH MUPOKA, X094 OIIBITICTS i3 HUX yce # 30CepeIReHO Ha MUTAHHAX XYHT0KHbO-
To TIepekrJIaay, Ak IMPO30BOTO, TaK i moeTudHoro. Iloqubéyemo TyT po3Bigky mpo mepekgan TBopuocTi IBana
®panka (nmampuraan, M. Poman «IBan ®panko i dechbka Jgiteparypar», JI. Ba6ora «Tsopu I. ®panka
B YexocnoBauunnin, M. Poman «IBan ®panro i croBanpka giteparypar, 0. Kyuapar «IBan ®panro —
meperJaaaayd TBOPiB CBiTOBOI JiTepaTypu» Ta iH.), Jleci Yrpaiuku (nampukiaan, H. Cepapyna «Jleca Yrpa-
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inka y uecbkoro untadar, M. Moabnap «Ilepmri uechki Ta caoBarpki mepexrgaamyu moesiit Jleci Ykpaingu»),
Tapaca IlleBuenra (nampuraan, 3. ['enunr-BepesoBchka «IlleBuenko i YexocmoBauauna ([lo 170-pivus
3 THA Hapo/xeHHA moeTa)», M. Moabuap «IIleBuenkiB «3amoBiTy» y 4exiB Ta cioBakisy, M. Haenko «Illes-
4eHKO i ¢BiT»), Osercanapa lyxuosuua (Hanpukaan, O. Pyniaosuar «[lo neperaaiB yropebKux XymoHHixX
tBopiB O. Hyxuosuuar, U. Ilesenenp «Haiicrapmmii cioBanpkuii nepekaan «Bpydanis» Oaercanmpa
Hyxnosu4ar), [laBna I'BesgocnaBa (mampuknaax, M. Moxsrap «I'Bespocaas B yrpaiHcbkiil JiTepaTypiy,
10. Kyngpar «Yxpaincoki neperaagu «RpuBaBux coneri» 1laBma Opcara-I'BesmocaaBa») Ta 6arathox
iHIMuX.

Cepepn nepexramo3HaBIux myO6 ikaniii 3SHaXOMMO i YMMaJIO OTJIASOBUX CTaTel, AKi JAI0Th 3MOTY Kpalie
3pPOBYMiTH HPOIIECH, IO BigOyBaaucA B neperaaHii sirepatypi CaoBaqdnHu, a Tako® IPOGIeMH PeIlemniii
YEpalHCBEOI JiTepaTypH CJAOBaKaMU Ta CIOBAILBbKOI JiTepaTypu YKpaiHIAMHU.

ITorpu Te, 10 POBBiNKM TPATIATHCA Iy:Ke Pi3Hi AK 38 TEMATHKOI0, TAK i 38 CBOIM piBHEM, IMIMOUHOIO
aHaJi3y, KiNTbKiCTIO II0CTPATUBHOI'O MaTepiaty i T. /., pa30M BOHU CTAHOBJIATD I[iIHHNUII BHECOK Y IepeKJa-
TOBHABCTBO T4 iioro ictopio. TyT akTyasi3oBaHO iMeHa TIepeKJIaadiB 3 4eChKOT i CI0BAIIbKOT YEPATHCHKOIO
Ta HaBmaru. IxHi iMmeHa B YKpaiHi 3ycTpiuaeMo He 4acTo, X094 BOHU 3pOOWJIN CBill BHECOK Y 30aradeHHA
HepeKJIaHOI JiTepaTypH.

Haii6inbime mepekaao3HaBIMX PO3BiIOK 0myOaikoBaHO B « [ykJiy.

CraTTi mpANTiBCHKUX MOCHITHUKIB MAIOTh CBifl 0cOOMMBUIl CTHIIb, 38 AKUM MoikHA 00’ emHaTH ix y «IIpa-
IMiBCBKY IMKOJY», B paMkax Aroi npaitioBaiu M. Poman, M. Moasnap, 1. Ankanun, JI. Baora, 0. Kyn-
npat Ta iH. MosHa IPUIYCTUTH, IO TOCTITHAKN MAJIN JOCUTH 0OMeKEHUH TOCTYI /10 MepeKIaf03HaBIO]
JiTepaTypHu. ¥ TiM, IOAEKYAU MOAUOY€EMO IOKINKAHHA Ta IUTATH 3 IIPallb PaJAHCHRUX | YKPATHCHRUX Mepe-
KJIa/I0BHABIIIB, TAKOA i3 YeX0OCJIOBAIBKNX, MiBHIiIIe — YeCHKUX i c10BalbkuX. Tak, HEOTHOPA30BO 3TraIaHoO
imena P. 3opisuar, B. Konrintosa, M. HosikoBoi, A. IlomoBuua, ®. Mika.

SAxrio mocayroByBaTucsa nepiogusariieio icTopii ykpaiHCHROTO TepeRIa03HABCTBA, AKY 3aMPONOHYBAB
T. Hlmirep y pocrigmenHi «IecTopia ykpaincbkoro nepekaaso3HaBcTBa XX CT.», MOEEMO CTBEPIHYBATH,
Mo HafOLIbmuil BIIMB HA MPANIBCAKAX MOCTITHUKIB CIPABWIM TIPAIli TPETHOTO TEPiONy, AJIA AKOTO Xa-
pakTepHi 60poTh6a 3 6YKBAJII3MOM, BUBYEHHSA II€PEKJIaTy 3 OJM3bKOCIOPITHEHUX MOB, BaKINBICTL 36epe-
#HEeHHA MOBHOCTUJIICTHYHNX 0COOJMBOCTEHl OPHUTiHAMY, OCMHUCIEHHA MEePEeRIATAIBKO] MHOKUHHOCTI, TOIIO
[40, c. 34-35].

Cepep muTaHb, 10 AKX 3BEPTAIOTHCA TPAIIIBCHKI MePEKJIa[0BHABII, MOMKHA BUOKPEMHUTH TaKi OCHOBHI
KaTeropii: icTopifa XyfomHbOTO MeperJIaLy; eperJagalbki METOAM Ta MiJX01; BIJIUB BJIACHOI TBOPUOCTI
Ha IepeKJIa/Hy; epcoHalil nepexjajadis; aJekBaTHICTh MepekJaly; MOBHA iHTeP(epeHIiA B meperrasi;
neperJaj yKpaiHChKUX KIACHKIB CIOBALbKOI0 MOBOW; AiAIBHICTb YKpaiHCHKUX Hepekiajadis Texocaosad-
9iHY, a nisHime CroBaTIMHY; NepekIa] AUTAI0] JiTepaTypu; Pob IepeKIajatiB y POSBUTKY JiTepaTyp-
HOTO MPOIeCY; YKPaiHChKO-1eChKi Ta YKPaiHChKO-CIOBALIBKI JiTepaTypHi BII[HOCI/IHI/I KOHKPeTHI IIpo0Jemu
neperaany (BIATBOPEHHA CHMBOJIB, peasiif, Ge3eKBIBaIeHTHO! JeKCUKH, IIPUC/IIB’IB, IPUKA30K, TEPMIHIB,
TOIIO); KiHOTIePEeKIa/; IepeKJIas AI0BUX I0KYMEHTIB; (paxoBuil mepexia.

ABTOpU mepekJIa03HABUNX CTaTell NMPHUIIIAITH YUMAJIO yBATU [I€PCOHANIAM IIepeRaafadiB. ¥ LeHTpi
ixupoi yBaru IBan Mauunceruii, Hatama [lopinoa, Murona Resniit, Auppiit Ilectpemenxo, Hpait Au-
npivik, Bacuab I'penpxa-loncbknii, Bitariit Konomneners, IsBan Ankanun Ta inmi.

i mepekJasosHaBYOTO aHAII3y NPANIBCHKUX MOCHTHUKIB XapakTepHe 3aJydeHHA MUPOKOTO KOH-
TekcTy — Oiorpadiii aBTopa i meperaamada, iHGopMmarii mpo mopmii # MiciiA, 3 AKUMEU TIOB’A3AHWN YU
aCOLLiIOGTbCH TBip i T. A. HpquTaHHﬁ crarei l'IpHH.IiBObRI/IX nepema,uosﬂaBuiB BimcpnBae ((I_[iJII/Iﬁ HOBHIt
CBIT» — cTae 3p0O3yMino, IO yKpaiHchbka JdiTepaTypa LikaBa IHIIOMOBHIH ayiuTopii, a mpaui ykpaiHCbRUX
IOCJTiTHUKIB 3HAXOIATH CBiil BIITYR cepel YATATIB 38 KOPAOHOM. 3BICHO, AR IIe 9aCTO TPAILIAETHCA 3 Mip-
KyBAHHAMU Ha TEMH XY/0KHBOTO IepeKaly, CTaTTi He no36aBleHi if meBHOl MlpI/I Cy0’6KTUBHOCTI, ajike
KO/eH yurad 1HTepHpeTye TBlp 3 OrJIANy Ha BJACHHH KUTTEBUH i ‘II/ITa]_[bRI/II/I IHOCBIIZL yTlM, e HKOJHUM
YMHOM He IIPUMEHIIY€ I[iIHHOCTI TAKUX Mpallb.

Hafqacrime B mpamiBchruX mEepesnax Ha Temy neperaaxy pomumeyBaau IOpift Kymnpar, Muxaitno
Moasnap, Muxaiiio Poman, Jlioouia Babora, Linsa I‘aﬂaﬁ,ua, An IOpqo, IBan HuRaHI/IH, I/Iocmb ITeJe-
nemp. Yci 1i Jogu 6arato 3po6uaM AJIA BUBUYEHHA # IOMYJIAPHU3ALil yEpaiHchKOI mitepaTypu i icTopii.
Tax, nocaipxenns JloGuui baorn (aap. 1944 p.) socepeimeno Ha ykpaiHCbKill direparypi 3akapuarrs
i Cxizxoi CaroBavunnu gpyroi monosunu XIX er. — nepmoi noxosunu XX cr. [25, c¢. 30]. Ii mpami my-
oaikyorhea B CIITA, Kanani, Yrpaini, Yropmuni, Yexii, @inaaupii [34, c. 36]. Hayrosi sarikaBieHHs
1i6i JOCTiHAUI BRJINYAIOTH TAKO TPOOJIEMHU TIepeRIaNny YEPaiHCHKOI XYMO0MHBOI JITePATyPH CI0OBAIlb-
ko010 i gecbkoio [25, c. 30]. Hassu crateit mocaiguuiii mo6pe iT0CTPYOTH KOMO 11 HAYKOBUX 3alliKaBJIEHb:
«TBopu I. ®panra B YexocaoBauuuni» [6], «Ilepermamu yrpaincbkoi pagdHChKOI JiTepaTypy 4€ChbKOI0
MoBoI B 1971-1982 pokrax» [4], «Yechrnit neperaan tBopiB I'puropia CroBopomu» [9], «Ilomupentusa
KHIKKOBHX TIEPEeKJIaJIiB 1eX0CI0BAIbKOI YRPATHCHKOI JiTepaTypy 4eChbKO0 Ta CJAOBAIBKOI MoBaMi» [5H],
«TBopu IBana ®@panra B nepernanax Opia Markosuua ta [iagopa Crpunceroro» [7], «3HaitomaeHHsa
BaKaprmaTChEUX ykpaiHiis 3 TBopuictio Tapaca Illesuenka B ABCTpO-YTOpIIMHI) [2], «Yrpaincpka aite-
parypa B nepekaanax Opas Annpivika» [8]. Bamanso saysamuty, mo y cBoix gocaimmkentsax JI. Ba6ora
IpUiiAe yBary He JUIle CAMHM JiTePATYPHUM Ta MepeKJaJHHM IIpoliecaM, IMo BinOyBasaucs B IIeBHHUI
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icropuuHuil mepion, aje i JOCTATHBO 30CEPeLKEYEThCA Ha I€PCOHAMIAX Ieperaafadis. ¥ ii crarTax Bif-
9yBAEMO IINOOKEe POBYMIHHSA NOCITiHKYBaHOI TeMH.

HOpiit Kynapar (1935-2018) — opun i3 Haiimmignimux neperaanosHasniB [Ipamisuman, mo cras
(«IIePIIIMM TEOPETHKOM (DaX0BOTO MepeRIaay i3 cloBaIbkoi MOBU Ha ykpaiHchRy B CaoBavunHi» [34, c. 36].
3a cBimuennamu JI. Babotu, «oMiHyw0Ue Miciie B floro mocTifHUIBKI pOGOTI TOCIIAI0TE TTepeKIaI03HABYI
npobaeMu XynomHixX i haxoBux meperaasis. [IpuBomom 1o 1poro0 cTaNa BIACHA TIEPERIANAIBKA iAILHICTS,
AKOI0 BiH 3aiiMaeTbed BiL 1961 p. <...>> 3a mpoliseHuii epio BiH mepekJaB Ha yKpaiHCbKY MOBY MiBTOpA
flecATka MiAPYYIHUKIB i3 KPAEBHABCTBA, icTOpIi, reorpagii Ta MCHX0JIOrii CIOBAIBKNX i YeCHKMX aBTOpIB
JJIA1 OCHOBHUX | CepeHiX WKL 3 yKPATHCHKOI MOBOIW HaBYaHH/, 6araTo (haxoBux cratefl, nponaramifHux
MarepiaJiB i JiTOBUX JOKYMEHTIB. 3 MepeKIafaIbKol TOYKH 30Dy, HAETHCA PO (baXOBl TEKCTH Pi3HOTO
TEeMATUYHOTO CIIPAMYBAHHA 3 BEJUKOI0 KIJIbKICTIO TEPMIHOJOIIYHOI JI€KCUKY 3 PISHUX raJfysell 3HaHb, CJI0-
BAIIbKUX i 9eCbKUX peadiii, AKi HeoOXiTHO 6YI0 MepeKJIacTH Ha YEPATHCHKY MOBY BiIIOBIMHO /0 icHY0OUYMX
JiHTBiCTHYHUX cTaHAapTiBy [3, ¢. 63]. UuraB Takos JerIlii 3 Teopii if MPAKTUKN TePERIANY JJIA CTYIEH-
TiB-ykpaiHicTiB dirocodcproro pakyiprery IIpamisebroro yisepeurery [3, c. 64].

¥ cpoix possiakax 10. Kynupar sBeprae yBary Ha raki nepexaajosHaBdl IUTAHHA: IPOGIeMa ileHTH-
(hikawii nepexazadis 4epes BiICYTHICTb HAJIEKHOI ACIOPTHBALT B IeAKUX [IEPIOIUIHAX BUJAHHAX; iCTO-
pif yKpATHCHRUX IepeKJIaiB; 3a0e3IeueHHA AKOCTI epeKJIaIy; IIPAKTUIHI ACTIEKTH (ax0BOT0 TePEeRIAIY .

Yie 8i caMux HasB HOro craTell MOHA POOGUTH BHCHOBKYM IIPO MHPOTY OXOIIEHHA #OTO TeperJa-
nosHaBuux iHrepecis. HaBexemo Jmuie fekinbka npukiais: «Jlo MUTaHHA POSBUTKY XYI0KHBOTO Iepe-
kaany ykpainmiB YexocnoBawanan (1945-1975)» [15], «XypoHi mepekaad Ha cropinkax «[lykii»»
[27], «BupaBruya giampricts KynpTypHOro coiosy ykpaiHchkux Tpymamux y YexocaoBawdmui» [13],
«Ilepernan yrpaincbkoi HAPOTHONOETHIHOI CHMMBOJIKM Ha caoBaipky MoBy (Ha marepiaxi «Ko6saps»
T. IlleBuenka)» [20], «Ilepexrnanni n’ecu B penepryapi IIpamiscskoro YHT (Jlireparypro-icropuanuii
oraan)» [22], «Jo murans nepekaamiB my6ainueTnaHuX TekcTiBy [16], «Minran Pygyc B yrkpaincobkiit in-
reprperanii Biraxis Kononexbus» [17], «Ilepenata ykpaiHChKHUX NPUCIIB’IB i IPUKABOK Y CAOBALBKOMY
nepekxai pomany Ilanaca Muproro «Xi6a peByTh BoJM AK fAcaa moBHI?» [19], «IlpakTuuni nutanua
YEpaiHChKOro (haxoBoro nepekaty B CroBaIIMHl HA CyIaCHOMY eTalll ¢y CIiIbHOro po3BuTKY» [23], «Ile-
perJajgHa TBopUicTh IBana Mamuncsroro» [21].

Ompagy, MOMiTHO, IO JOCHITHUKOBI BIACTUBHUI MaHOPAMHMIN MifXifl, a TeMH HOTO TOCIiIKEeHb «TJIO-
GaJbHi». %Ioro CTAaTTi PO3JIOTi i MeTalbHi, HATIOBHEHI peTeJbHO HiAiOpaHuUM i TpoaHadi30BaHUM (ak-
TUYHUM MaTepiagoMm. BimdyTHa I'pyHTOBHA MiATOTOBKA aBTOpa M0 HAMUCAHHA TOTO UM iHIIOTO TEKCTY.
10. Kynzmpar perenbHO aHaJdi3ye mepek/aaau, BpaxoBye He JIUIIE JEKCHIHI 0cOGJIMBOCTI Ta BiIMIHHOCTI,
aJie it IPOCoOio.

10. Kynppar unmaso 3po6uB /i/id TOCHIIsKEHHA i JOKYMEHTYBaHHA AiAJILHOCTI B TaJdysi yKpaiHChKOT e-
perJanHoi JitTeparypu B YexocaoBayunni. 1983 p. Buiimia gpykoMm fforo MoHorpadia «YkpaiHcbkuil xy-
noskHil mepexraan B YexocaoBauanni B 1945—-1980 pp.» [26], 3a axy aBrop orpumas [Ipemiio imeni IBana
Ppanka. «Bona Mae He Jmme TeopeTHuHe, aJe IEPII 3a Bce TPAKTHIHe BHAUEHHA, BRA3y0IN Ha 6araThox
KOHKPETHHUX IIePeKJIaIax i3 cI0BaIbKOI JiTepaTypu Ha icHylodi mpobaemu Ta noMuiku. < ...> CriaamoBon
9acTHHOI Ppo6oTH € GibIiorpadia mepekaaiB i3 cI0BAIBKOI i YeChKOI JiTEpPATy], AKA CBITIUTH PO iHTEH-
CHBHY TIepeKJIaIalbKY AiAbHiCTh yEpainniB Cxignoi CaoBavunnu y 1945-1980 pp.» [3, c. 64].

10. Kynnpar niggpeciioe oco6JuBy BaroMicTsh IepPeRIAIHOI JiTEPATypH, ajife BOHA A€ BMOTY YIHAM,
CTyIeHTaM Ta yciM 3allikaBleHUM BUBYATH a00 yIOCKOHAJTIOBATH YKpaiHChKY MoBY. Tomy BiH mepekoHa-
HHUIf, 10 AKOCTI TePEeRIATHUX TEKCTIiB BAPTO TMPHUALIATH 0co6JuBY yBary. «Kpim Toro, BiH omy6aikyBas
KiTbKa HAYKOBO-TIOMYJIAPHUX CTaTeill, B AKUX CUCTEMATHYHO iHPOPMYBAB IEPEKJIATANBKY I'POMAJCHKICTh
o ceMiHAapH IepekJIanadiB, mpo mpaio koMitery Kowmicii xymosuboro i paxoBoro neperaaxy npu LlenTtpi
CJIOBAIILKUX TepekaanadiB, komiTery CekIfii 3 XymomHbOTO i (haxoBoro meperaaxy mpu JlireparypHomy
¢onmi, Ha JliTHix mroxax nepernany B Bynmepungax Ta iHmmx mepekJaganpkux gopymax. <...> fr
nepernaanad i kputuk neperaany 0. Kyumpar 6yB wienom Kowmicii xymosmubporo neperaany, cTBOpeHoi 3
imimiatuBu M. MoabHapa y 1971 p. Ak ckianoBoi vactunu IleHTPY 06 6THAHHA CIOBAIIBKUX MEPERIATATIB

y Bparucaasi, a Big 1990 p. — qnenom komitery Cernii HaykoBoro i paxosoro nepexaaay upu Jlirepa-
TypHOMy ¢houpi. By ininjaTropom npoBefeHHA pALy Hepekaajanbkux ceminapis y Ilpamesi sa yuacri He
TUIBKM HAIINX, aJe i CI0BAalbKUX lepeknasadis i reoperukis nepekaany (f. Pependika, A. Ilonosuda,
B. I'eura, f. Bixirosebkoro, ®. Hltpayca, . IOpua ra in.), 6paB axtuBHy y4acts y JliTHiil nrrosi nepe-
KJAIy, Y MisRHAPOMHUX HAYKOBUX KOH(EpeHIiAX i KoHrpecax ykpainictiB. Bix 1990 p. owomwe Cmimky
yEpaiHchKuX nepekaanaqiB CaoBavumnm» [3, c. 65].

Muxaiiio Poman (map. 1930 p.) —niTeparyposHaBelp i mepekIagad, mepmuii mpodecop yEpaiHCbKOT
girepatrypu B YexocnoBagunHi. JoctifmyBaB caoBabro-pocifichbki Ta c10BalbKO-yEPAIHCHEI JiTepaTypHi
3B’asku. IIpo 1e saxucruB y Kuesi B 1964 p. mucepramniio «Papancbka giteparypa B CaoBauaunni B 30-x
pokax XX croairta» [38]. Ilisnime Buitmau npyrom fioro MoHorpagii «CioBalbki meperaagu pocificbkol
panaHcbRoi Jgitepatypu B 20—40 porax» (1970) [46] Ta «3 icTopll KyIbTYypHO-TITEPATYPHHUX CJIOBAIID-
KO-yKpaiHchRuX 3B’A3KiBy (1971) [36]. M. Poman He Jnine muiie Tpo mepekaaj, aie il caMm meperaaiae:
«I Hamaui saitMatocs nepekraasoM. CaroBarpkoio MoBolo epekJaB mpario M. Haenka «Yxkpaincbkuii gitepa-
TYPHUI pPOMaHTHU3M: [060BUii i Haano60Buiy [45]. HaToMicTh yKpaiHChKO0 MOBOIO IaB HUTTA D KHUKKAM
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cakpaJbHOI JiTepaTypH, a Takosx cemiorwyHifl mpani B. Ilananas «3mar — MemoBuil kaMiHb cnaciHHA i
nporsaTTs» 1» [Ilur. 3a: 12, ¢. 255].

Y nepernamosHaBuux posBigkax M. Poman sBepraeThca D0 TaRWX MUTaHb: iCTOPifA CJIOBAIBRO-YEpa-
{HCHKUX JiTepaTypHUX B3aE€MUH; OKpeMi MUTaHHA icTopil meperaany; nepekaaj Ak peMeco i nepekjgaf AK
mucrenTBo. llepersanosnaBunii aHamdi3 mocaifHUE 6asye Ha Teopii CMUCIOBOTO ITEPEKJIaNy, HATOJOIIYE
Ha TOMY, IO A YCIIIIOro Neperaany, AKUil MAaTUMe MUCTEIbKY IiHHICTh, MOTPiOHO BimuyTH il 36epertu
«IyX» OpUTIHAJTY, HOTO PUTM i MEJONUKY, MaTH 100py «iHTYimil Tekery» [37, c. 90—92]. 3nauny ysary
IPYJIiNA€E TAaKO®K PeIleH3YBAHHIO TePeKJIaJHAX BUIAHb. .

Hoeug Mleaenens (map. 1938 p.) — moer, neperaajad, JireparyposHasens. Voro cgepa saiikab-
JeHb — JiTepaTypHa ykpaiHicTuka. CBOI PO3BiKU NPUCBAYYE 3aKAPIATO-YKPATHCHKUM TUCHMEHHHUKAM,
KyJbTYPUHHM JigdaM, IeperaanadaM i ixxHiM neperaagam [25, c. 31-32]. ¥ 1970 p., micasa IIpassroi
BECHH, HOT0 3BITbHMU/IN 3 YHiBepCHTeTYy depes3 Te, I0 KOMYHICTHYHA BJIaja BBamaJa fioro HebaaroHa-
nifinum [44]. Ta BiH mpomoBiEKYBaB CBOI JOCTITHUIBKY TiANBHICTH, SMIr IOBEPHYTHCA B YHiBEpCHUTET
y 1991 p. U. ITesnenerp 6paB ydacTs y ceMiHapi 3 muTaHb meperaaxy [24], ie po3nosifias mpo mepekIaam
cJoBalbKOl moesii ykpaiHcbkolo MoBol. Cepel meper;nafo3HABINX NUTAHb HANOIMBIIE yBArW NPUAILAE:
NUTAHHAM icTopil mepek/Iaay, 30KpeMa BUSHAYEHHSA aBTOPCTBA JeAKAX HEMACIOPTH30BAHUX IE€PERJIAIB;
iHIUBiTyaJbHOMY CTHJIO Heperyaanada; Mpocofil; eKBiBaJeHTHOCTI (BMicTy, (OpMH, TOINO); KPUTEPiAM
AKOCTI IepeKaay B PidHI iCTOPUYHI Iepiofn; CyCHiNbHO-KYJIbTYPHUM (pakTopaM y MepekJaafi; BifHalineH-
HIO HeBiJIOMUX paHillle IepeKIaiB.

IBan Aukanun (Hap. 1950 p.) — mHUCHMEHHUE, PeJaKTOP, BUAABEIlb, SKypHAJIiCT, mepekraaaad. I omo-
BHUII pegakTop mypHaTy «[lykasa», roasoBa Crinku ykpaincbkux mucbMeHHUKiB Ciaoawunuu. Jloguha,
BilaHa inel momy/iapu3aTopeTBa if MATPUMKN YEpaiHchkoi KyiabTypu B CaroBadduni. «Komu B 1991 pormi
3arpo:kyBaB 3aHeNa] AIMHOMY YKpaiHChbROMY JiTeparypHoMmy mypHaty CiuoBavunmum «lyrmad», 3a itoro
cracinua B3aBcd Toii sme IBan fAuranun. <...> Koau B cepenuni 1990-x pokiB mepectaB BUXOAUTH €/1H-
Huit quraunit mypHaa «Becearay», IBan Aurannn Bockpecus fioro i 3aBAAKM oMy YKpaiHCBEI [iTH pery-
JIHpH(]) OfIePIRYIOTH CBifl MOMiCAYHUK, peJlaTOBaHuUi HA BUCOKOMY (paxoBoMy i moairpadidromy pisHi» [33,
c. 76].

[Teperaanosnapunm npangam . Ankannna BracTuBmil peTeJbHUI HiAXi i yBamHICTD 0 qeTaJeil, omep-
TA Ha aBTOPUTETHUX TEOPETHUKIB YKPATHCHROTO Mepekaany (3okpema, Bikropa Kontinosa, Makcuma Puib-
cbkoro, I'puropia Kouypa), a Takos mupokuii CiekTp AOCTIHYBAHUX TUTAHb, CePe AKUX: ARICTH JiTepa-
TYPHUX IIepeRJIaJiB; icTopia neperaaiiB yEpaiHChbKOI JiTepaTypu CI0BallbKOI0 MOBOIO, B0KpeMa IepeKaa
TBOPiB YKPAIHCHEUX KJACUKIB; TEHAEHIII B [lepekIai YKPalHChKOI JiTepaTypu CA0BAI[BKOI MOBOIO; MOBHI
il KyIbTYPHI IPOGJIeMH TIePeKIaIy; CTUIICTHYHI TPo6JIeMY TIepPeKIaTy; IPOCOiA; MUTAHHSA BipHOCTI i BiJb-
HOCTI IIepeKIa]Iy; YUCTOTa MOBHY IIePEeRIAIHOI JiTepaTypH; iHANBIyaIbHAN CTUIb TIePeRIafada.

. AuranwHa Tako HEPIIKO 3rafyioTh § CBOIX MEePEeKJIaJ03HABINX PO3BIKAX iHIII JOCHITHUKN[HATID.:
37], amme BiH Taro i rigHUi neperaanad. Cepes fioro 3M06YTKIB AK MeperJIaaua AHTOJOTIA CYyIACHOTO
CJIOBAIILKOTO OIIOBiTaHHSA, epPeKJIa]] CI0BAIbKOI0 36ipku onoBinans Crenana 'aHymuHa, yRpaiHChbRUX Ha-
POIHUX Ka30K, Tommo [33, c. 77].

Aun KOpuo (map. 1933 p.) saiimaersca mpobJeMaTHKOW0 JiTepaTypHoi yrpainicTuku. «Hayrosi sari-
kaBieHHA npod. . IOpua cnpsamoBani Ha mocigmkenHa yrpaiHcbkoi ditepatypu CloBaTIMHA TOBOEHHOT'O
nepiony i epekag y TBOPIiB YKPAiHChKUX NMMCbMEHHUKIB HA CI0BAllbKY MOBY Ta CI0BAllbKUX IIMCbMEHHUKIB
Ha YKpaiHCBKY. oro HAYKOBi CTaTTI i peleHsil JpyKyBa/luch IIepeBamHO B epioAUIHil IIpeci, 30KpeMa
B sypHaJi « [[yrad» B meperyaafi Ha yEpaiHChbKY MOBY 0e3 HaBeleHHA iMeHi epekaagada. [Ipudomy ocran-
Hiit 3/1e611bIIOT0 ny:ke OJUBBKO JOTPUMYETHCA OPUTIHATY, JOIYCKAIOYHUCH ILJIOT0 PALY MOBHOCTHJIICTHY-
HUX 1 TepMiHOJOTITHEX TTOMUIOK» [25, ¢. 33].

Posrasap nepernanosnapuux posinok f. IOpua nae smory mpumycruty, mo A0CTiHAE TATPUMYE TyM-
Ky [P0 HEMOKJMBICTD IIJIKOBUTOI MEPERIATHOCTI XYIOKHBOTO TEKCTY: «B mepeksai Maiisxe HEMOMINBO
IepeaTy IICUXIYHUI HACTpiil aBTOpa, 3aKO/0BAHMIl B OPHUTiHAJI, & Yepe3 Te IeperJaj HA3UBAEMO iHTep-
IpeTalicl0 OpUTiHALY [0 LiJIbOBOI MOBH, JiTepaTypH it KyAbTYpH, [0 CYCIIIbHOTO KOHTEKCTY 3araJoM»
[42, c. 57]. Beauky yBary npupinse aBropaMm OpUTiHAJILHUX TEKCTIB Ta CAMUM TBOPaM, JeTAJbHO BHBYAE
ix, mo6 peTeJbHO TpoaHaJi3yBaTH mepekaaj. Momy BiactuBa yBara Ho0 AeTaJeil, aHAJXi3 TEKCTIB AK Ha
MaKpo-, Tak i Ha MiKpOPiBHAX.

Y cBoix possinkax f. FOp4o 3BepraeThed 10 TaKUX MEPEKJIATOBHABINX MOMEHTIB: iHAMBIiMya IbHA KOH-
IeNIliA meperaagada, BILIMB 0COOMCTOCTI eperaaada Ha oro po6oTy; MOBHI po6JeMu nepergany (CTu-
JiCTHYHI, TEKCUTHi, TOIIO); BiMOBIIHICTH XyI0KHIX 3ac00iB TIePERIANY YACOBOMY TIepiony / JiTepaTypHO-
My HAIpAMY OPUTIHAJY; Meski BIILHOCTI IepekJaaly Ta BiAMOBiJAJbHICTD HMepekaIasada 3a iX oKkpecieHHd;
ARICTH TEePeRAY; iCTOPid XYA0HHBOTO IePeRAaY Ta iH.

Lnna Tanaiima (1931-2017) — noet, nposaik, nepekjajgad i HayroBenb. IlpamoBaB y pefakimiax
#ypHaaIiB «[pymxuo Boepem i «[lyrasa», misHime — Ha kadenapi pociiicbkoi MoBH Ta JiTeparypu B llpa-
miBcbKoMy yHiBepeuteTi [1, ¢. 319-320]. Ilonpu omy6aikoBaHi eperIaiu, TOBOJI KPUTUIHO CTABUBCA

! TTanamnaft B. 3uax — mexoBuil kaminb cacinud i nporaarta / Bir [lananaii ; [mepekaan 3i caoBarpkoi : Mixan Poman ;
yrpaiHncbke BunanHs, nonopuene — I[letep fArmxo]. [B. m.: 6.8., 2014]. 191 c.
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[0 CBOEI IepexIafanpbKol JiAIbHOCTI, BBAKAB cebe pamme aiteparopoM i Haykosuem: «Illono mepex.a-
JALbKOT CIIPaBH, TO B Hill He BBaalo cebe npodecionanoM. CropagndHO IPOTATOM MIBCTOMITTA IepeKIa-
JlaB [IepeBaKHO 110€3il0 3 YeChbKOI, CJIOBAIBbKOI, yropcbkol MoB. HHM#KKOBO T06a4NIH CBIT 1Ba MEepeKJIaIHN
3i cioBanpkoi Ha ykpaincbky — «Hepmosrosiunicts» Woseda [laiikepra Ta anTomoria «I3 rysHi gacy»,
nBa — Ha pociiicbry [laBna Koiima «Bednoe geto» i «IIpuBer octpoBy cBo6omb» Ta inmi. Yumano Moix
MeperIafiB 9eKaoTh Ha BUAABIA-106poia» [11].

3 oraajy Ha adiTeparyposHasyi sauikasienns . ['anafifa socepeyBaBes y cBOIX MepexJag03HaBINX
PO3BiIKAX IepeAyciM Ha epekai noesii. Bamausumu 11 HHOrO Oyau Taki MMTAHHA: EPEKIa] AK TBOP-
98 JiAIbHICTb; 3CYBHU B IIePEKJaLi; BIITBOPEHH 00pasHOCTI OPATIHALY; a|eKBATHICTD IIePeKJIaly; BiATBO-
peHHsA (POpMH i 3MiCTy OpUTIHATY TOIIO.

Muxaiino Moasnap (1930-2006) — miteparyposHaBells, yEpainict, neperaanad. Bix cepenurn 50-x
1o nodatky 90-x pokiB XX cT. 6yB oHUM i3 HallakTUBHIIMKX yEpaiHicTiB ClroBavuMHU, OpraHizaTopom ba-
raThoX KOH(epeHIIii Ta HayKoBUX auckyciii [41]. «[locaimmyBas qechk0-CI0BAIBKO-YKPATHCHKI B3AEMUHH
B raJysi icTopii, JiTepaTyposHaBcTBa, €THOJOrIT Ta ¢oabkaopucTurm» [32, ¢. 76]. lleperaanaB vecbromn0
i ciioBanpkol MoBamu TBopH IBana ®panka, Jleci Yrpainku, Oasru Robunaucskoi, Bacuna Creganura,
Ouxercanmpa [oskenka, I0pia AxoBcvroro [31]. HaBuaBes B acnipantypi B Kuesi, ne 1958 pory saxuc-
THB JucepTaliio, npucBaueHy topdocti Tapaca Illesuenka [30]. Oxpemolo kuurowo mig HasBow «Tapac
[TeBuenko y uexiB Ta caoBakiy [29] omy6aikysas ii 1961 p. B Ilpamesi [39, c. 308]. 22 motoro 2007
PORY IIpu ¥ IOPOACHROMY HallioOHAJIbHOMY YVHiBepcuTeTi 3acHoBaHO HayroBo-moctinuuii iHcTuTyT yRpai-
Hicturyu imeni Muxaiina Moabnapal, ne 2009 pory Buiimia gpykoM 36ipKa IepeApyKiB BUOPAHHUX IIpallb
M. Moabuapa «Big Barasu go Huinpar [28].

Y cBoix mepekJaagosHaBuux nparax M. MoabHap migxoauTs o aHaXi30BaHUX IPOG6JeM KOMILIEKCHO,
HaMaraeTcsA IOJaTh YUTaueBi OXOIHY it I106aJbHy KapTHHY, chopMyBaTH miticHe 6adenHsa curyail. Ilix-
XiJl HAYROBIIA Bi[PiBHAETHCA 0COOJMBOI I'PYHTOBHICTIO, BPAXYBAHHAM iCTOPUIHOI TIEPCIEKTUBU, BUKOPHC-
TAaHHAM apxiBHUX MarepiauiB.Tarumu, 30kpema, € iioro crarti «[lo mATaHHA MPOHUKHEHHA YKpaiHCHKOI
aireparypu B exio i na Caoawunmy (Oraap porenepimuix mepeknafis)», «Ilinna mpaus npo Mapka
Bosuray, «3a cepiiosHy KpuTHRY i TBopdy Haykosy cuiBmpaio», «Oxech I'omuap i TexocnoBatannay,
«Ilepmri yrpaincoki neperaanu fna Koarapar, «Ieropisa ogHoro nepexnany», «Ilepmri decbki Ta croBabki
nepersaay moesiit Jleci Yrpainkm», «3100yTEN Ta npobaeMu yEpaiHChKOTO Tepekaany B UexocaoBaddu-
Hi» Ta in. KoJo fioro mepernamosHaBuuX iHTEpeCiB OXOTLIOE, CEPE]T iHIIIOTO, iICTOPI0 TIePeKAaiB 3 YRpaiH-
CBbKOI 9€CHbKOI0 Ta CJI0OBAI[bKOI0 MOBAMU i HaBIIAKH; PELeTIIi0 epekaa/iiB; KDUTHKY IepeKIay.

BucHoBkn. Yrpaincbka rpomajia IIpAmiBiuHY npejicTaBieHa HUSKOK TaIaHOBUTHX [IEPeKIa03HABLB,
AKI AKTUBHO IIPOBO/YLIN T8 IPOJOBIHYIOTH IPOBOAUTH JAOCII/H#EHHSA Ha MaTepiaJi Mepekjais 3 ykpaiHcbroi
Ta Ha ykpaiHchky MoBy. Ha saub, IXHi HanpaiioBaHHA MAJIOBIOMI cepesl yKpaiHchbKOl HAYKOBOI CIIIbHOTH,
OCKIIIBKY 9MMAJI0 3 HUX OMyOJiKOBaHi B PETiOHAJBHUX BUIAHHAX, AKi B Y KpaiHy He JOXOAATH 400 TOXOIATH
B 6i6aioTekn Juine ryske oOMesmeHuM TupaskeM. [lonpu 11e, B aHATIB0BAHUX NOCTiIHEHHAX aBTOpH aHaJi-
BYIOTb YMMAJIO AKTYaJIbHUX JUIA ePEKIa/03HABCTBA IIUTaHb, AK TO BILIMB BJIACHOI TBOPYOCTI Ha TepeKIaj-
HY, POJIb IePeKIa/IadiB § POSBUTKY JiTEPATYPHOTO MPOLECY, MepeRIafalbKi cTpaTerii, METOH Ta IiX0/H
TOIO. ¥ LEHTPi yBaru LUX AOC/IiKeHb IIepeOyBae MepeLyciM XyN0KHA JiTepaTypa, ajie caMe BOHA OPYd
i3 TpaguIliAMK Ta 3BUYAAMH Biflirpa€ OAHY 3 KJIOYOBUX poJelt y (hopMyBaHHI KyAbTYpPHOI ifleHTUIHOCTI.
Yrim, 3ycTpiuanThCA TAKOK MOCTIIHKEHHA 1 HA TeMy (PaxoBOTro TepeKJIaLy Ta KiHOTepeKJIay.

IepenexTnBu mogansmux po3Bifok. Besmnepedno, Taruii KOpOTKUil OTJIAN TOPOOKY MPAIIIBCHRUX Te-
PEeKJIaT03HABIB He IpeTeHy€e Ha BUUepnHicTh. HeposkpUTHMH 3aJMIIAI0OTHCA YMMAJO NMUTAHb, AKI MO-
HYTH cTaHOBUTH iHTepec mid nocaigauka. [Ipani Muxaiiia Pomana, Muxaiina Moasrapa, Jlio6uni Ba6o-
i, Nocuda Mlexenua, Mukoan Mymunku, IBana Mamuncskoro, I0pia Kyunpara, IBana finxanuna ta in.
3aCJIyTroBYIOTh Ha peTeJbHE BUBUEHHSA T BBEJIEHHA JI0 ITMPOKOT0 HAYKOBOTO 00iry B ¥ KpaiHi.
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CHAMPIONS OF UKRAINTAN TRANSLATION STUDIES IN PRESOV REGION

Summary. The article aims to present some generalizations on Ukrainian Translation Studies in the Presov region
of Slovakia and introduce the readers with the most prominent figures representing it. The subject of research is the
contribution of translation studies scholars of PreSov region to the development of Ukrainian translation studies and
popularization of literature translated from and into Ukrainian among Ukrainians in Slovakia. The study of works by the
most active translation studies researchers from PreSov writing in Ukrainian resulfed in a general description of the main
problems raised by them, as well as short personalized characteristics of the”research style” of each of these figures. The
findings have been achieved by applying such methods as analysis, synthesis, contrasting and comparison. Conelusions:
The Ukrainian community of PreSov region is represented by a number of talented translation studies scholars who have
actively conducted and continue to conduct research on the basis of translations from Ukrainian and into Ukrainian.
Unfortunately, their works is little known among the Ukrainian academic and research community, as many of them
have been published in regional publications that do not reach Ukraine or reach libraries only in very limited numbers.
Nevertheless, these authors analyze many issues relevant to translation studies, such as the impact of one’s own creativity
on translation, the role of translators in the development of the literary process, translation strategies, methods and ap-
proaches, etc. The works by Mykhailo Roman, Mykhailo Molnar, Lyubytsya Babota, Yosyf Shelepets, Mykola Mushynka,
Ivan Matsynskyi, Juriy Kundrat, Ivan Yatskanyn, and others deserve close attention and active use by the Ukrainian
scholarly community.

Key words: the Ukrainian language and literature in Slovakia, Slovak, translation studies, Presov region, translation,
history of translation studies.
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